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Misericórdia et véritas obviavérunt sibi *
iust́ıtia et pax osculátæ sunt. RZ. Osténde.

Véritas de terra orta est *
et iust́ıtia de cælo prospéxit. RZ. Osténde.

Etenim Dóminus dabit benignitátem, *
et terra nostra dabit fructum suum. RZ. Osténde.

Iust́ıtia ante eum ambulábit *
et ponet in via gressus suos. RZ. Osténde.
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Žalm 85 (84), 9ab.10.11.12.13.14

Kéž mohu slyšet, co mluv́ı Bůh, Hospodin: *
jistě mluv́ı o pokoji pro sv̊uj lid a pro své svaté. RZ. Ukaž nám, Pane, své
milosrdenstv́ı.

Jistě je bĺızko jeho spása těm, kteř́ı se ho boj́ı, *
aby śıdlila jeho velebnost v naš́ı zemi. RZ. Ukaž nám, Pane, své milosrden-
stv́ı.

Milosrdenstv́ı a věrnost se potkaj́ı, *
poĺıb́ı se pokoj a spravedlnost. RZ. Ukaž nám, Pane, své milosrdenstv́ı.

Věrnost vypuč́ı ze země, *
spravedlnost shlédne s nebe. RZ. Ukaž nám, Pane, své milosrdenstv́ı.

Hospodin též popřeje dobro *
a naše země vydá plody. RZ. Ukaž nám, Pane, své milosrdenstv́ı.

Spravedlnost bude ho předcházet *
a spása mu p̊ujde v patách. RZ. Ukaž nám, Pane, své milosrdenstv́ı.


